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У-цзы

«Был человек, который имел 70 тысяч воинов, и в Поднебесной не было никого,
кто мог бы ему противостоять. Кто это? У-цзы». Так писали о знаменитом
полководце и теоретике военного искусства, жившем, предположительно, в
первой половине IV в. до н. э. Значение трактата У-цзы, как и его великого
предшественника Сунь-цзы, не ограничивается рамками древней истории Китая.
Они стали первыми, а строго говоря, и единственными настоящими классиками
военной стратегии и тактики.

У-цзы

Трактат о военном искусстве

ВВЕДЕНИЕ

1. У-цзы в связи со своим военным искусством был принят вэйским князем Вэнь-
хоу.

2. Вэнь-хоу сказал: – Я не люблю военного дела. – У-цзы сказал: – По тому, что я
вижу, я сужу о том, что скрыто; по тому, что было, я заключаю о том, что будет.
Государь, почему у вас слово расходится с мыслями?
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3. Сейчас вы круглый год приказываете выделывать кожи и покрываете их
киноварью и лаком, раскрашиваете их красной и синей краской, разрисовываете
их слонами и единорогами. Но если надеть эти кожи на себя в зимние дни, они
не согреют; если надеть их в летние дни, они не дадут прохлады. Большие пики
вы делаете длиною в два чжана четыре чи, малые пики – в один чжан два чи.
Колесницы вы строите такие, что они закрывают собою дома. Колеса у них
покрыты кожей, втулки для осей прикрыты. Смотреть на них – они некрасивы,
ездить на них по полям – они тяжелы. Я не знаю, государь, на что вы их будете
употреблять.

4. Если вы заготовили это все для наступления и обороны, но при этом не нашли
себе человека, который умеет всем этим пользоваться, это все равно, как если
бы наседка стала бросаться на хорька, кормящая собака нападать на тигра.
Пусть будет у вас желание биться – все равно вы сейчас же погибнете.

5. В древности Чэн Сан развивал у себя гражданское начало и забросил военное
дело; этим он погубил свое государство. Ю Ху полагался во всем на
многочисленное войско и ценил одну храбрость; этим он утратил свои родные
храмы. Мудрый правитель, учась на этом, непременно у себя в стране развивает
гражданские начала, а против внешних врагов держит наготове свою воинскую
силу.

6. Поэтому не выступать против неприятеля – это значит не выполнять свой
долг. Скорбеть о павших – это значит не иметь в себе гуманности.

7. Тут князь Вэнь-хоу сам разостлал для У-цзы циновку, супруга князя поднесла
ему чару вина; князь совершил в честь У-цзы возлияние в храме и поставил его у
себя главным военачальником.

8. У-цзы защитил Сихэ. Больших сражений с князьями он имел семьдесят шесть,
одержал полную победу в шестидесяти четырех из них; в остальных случаях
сражения окончились вничью. Он расширил территорию во все четыре стороны,
занял земли на тысячи ли. Таковы подвиги У-цзы.



Глава I

ЗАБОТА О ГОСУДАРСТВЕ

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

1. У-цзы сказал: – В древности все, кто заботился о государстве, непременно
прежде всего просвещали свой народ и любили своих людей.

2. Есть четыре несогласия: когда в государстве нет согласия, нельзя выставить
войско; когда в войске нет согласия, нельзя выступить в лагерь; когда в лагере
нет согласия, нельзя двинуться и сразиться; когда в сражении нет согласия,
нельзя добиться победы.

3. Поэтому, если государь, знающий Путь, хочет поднять свой народ, он прежде
всего устанавливает согласие и только потом предпринимает большое дело.

4. Он не доверяет своим личным суждениям, а непременно объявляет об этом в
храме предков, прибегает к гаданию по черепахе, сопоставляет это со временем
и, если все сулит удачу, только после этого поднимается.

5. Когда народ, видя, что государь так бережет его жизнь, так скорбит о его
смерти, предстанет вместе со своим государем перед опасностью, воины будут
считать наступление и смерть славой, а отступление и жизнь – позором.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ



1. У-цзы сказал: – Путь есть то, что обусловливает обращение к первооснове и
возвращение к первоначалу. Долг есть то, что обусловливает совершение
поступков и достижение результатов. Рассудительность есть то, что
обусловливает удаление от вреда и приобретение выгоды. Сообразительность
есть то, что обусловливает поддержание дела и сохранность сделанного.

2. Если действия человека не согласуются с Путем, а поступки не согласуются с
долгом, то пусть этот человек и находится среди великих, пребывает среди
знатных, все равно – беда непременно настигнет его.

3. Поэтому совершенный человек посредством Пути приводит людей к благу,
посредством долга управляет ими, посредством норм руководит их действиями,
посредством гуманности привлекает их.

4. Где эти четыре добродетели осуществляются, там – подъем; где их
отбрасывают, там – упадок.

5. Поэтому, когда Чэн Тан убил Цзе-вана, народ Ся возликовал; когда У-ван
поразил Чжоу-вана, жители Инь не порицали его. В своих поступках те
следовали велениям Неба и желаниям людей. Поэтому они и смогли так сделать.

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

1. У-цзы сказал: – Правя государством и управляя армией, надлежит учить
общественным нормам, воодушевлять сознанием долга, внушать чувство чести.

2. Когда у людей есть чувство чести, в большом государстве этого достаточно,
чтобы сражаться, в малом государстве этого достаточно, чтобы защищаться.

3. Но побеждать, сражаясь, – легко. Побеждать, защищаясь, – трудно.

4. Поэтому и сказано: когда государства Поднебесной воюют, то утех, кто
победит пять раз, случается несчастье; кто победит четыре раза, тот
ослабевает; кто победит три раза, тот становится первым среди князей; кто
победит два раза – становится ваном; кто победит один раз – становится



верховным властителем. Мало таких, кто овладел Поднебесной частыми
победами, но много таких, кто от этих побед погибал.

ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

1. У-цзы сказал: – Причин, по которым начинается война, – пять. Первая – борьба
из-за честолюбия, вторая – борьба из-за выгод, третья – накопление вражды,
четвертая – внутренние беспорядки, пятая – голод.

2. Названий войны также пять. Первое – война справедливая, второе – война
захватническая, третье – война личная, четвертое – война насилия, пятое –
война против самих себя.

3. Когда пресекают насилие и спасают свою страну от беспорядков, это война
справедливая. Когда нападают, полагаясь на многочисленность своей армии, это
война захватническая. Когда поднимают войско из-за своего гнева, это война
личная. Когда отбрасывают всякую законность и гонятся за одной выгодой, это
война насилия. Когда поднимают всю страну и двигают многочисленную армию,
в то время как в стране беспорядки и люди изнемогают, это война против самих
себя.

4. Для прекращения каждой из этих пяти войн имеются свои пути. Справедливая
война непременно прекращается законностью; захватническая война
непременно прекращается смирением; личная война непременно
предупреждается искусной речью; война насилия непременно преодолевается
обманом; война против самих себя непременно преодолевается искусной
тактикой.

ЧАСТЬ ПЯТАЯ

1. Князь У-хоу сказал: – Я хотел бы узнать у вас, как следует управлять армией,
оценивать людей и укреплять свое государство.



2. У-цзы на это ответил: – Мудрые государи древности строго соблюдали законы,
касающиеся правителя и подданных, соблюдали правила, касающиеся высших и
низших; они воспитывали народ в соответствии с обычаями, подбирали
талантливых людей и таким образом были всегда готовы ко всяким
случайностям.

3. В древности циский князь Хуань набрал пятьдесят тысяч воинов и благодаря
им стал гегемоном среди князей. Цзиньский князь Вэнь набрал в свои передовые
части сорок тысяч человек и благодаря им добился исполнения своих желаний.
Циньский князь Му имел тридцать тысяч непобедимого войска и благодаря
этому покорил своих противников-соседей.

4. Поэтому правители могучих государств обязательно изучают свой народ. Они
собирают из своего народа отважных и храбрых, сильных духом и телом и
составляют из них отряд; они собирают таких, кто с радостью идет в бой, отдает
все свои силы борьбе и этим проявляет свою преданность и храбрость, и
составляют из них отряд; собирают таких, кто может переходить через горы,
проходить далекие расстояния, кто быстр в ходьбе, умеет хорошо делать
переходы, и составляют из них отряд; они собирают таких слуг, кто утратил свое
положение и хочет снова иметь заслуги пред государем, и составляют из них
отряд; они собирают таких, кто сдали крепости, не смогли защититься, кто хочет
смыть свой позор, и составляют из них отряд. Эти пять отрядов являются
отборными частями армии.

Конец ознакомительного фрагмента.
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